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Il y a chez Charles Zana une rigueur d’architecte 
doublée d’une sensualité de collectionneur. 
Architecte, architecte d’intérieur, designer, scéno-
graphe, ensemblier et curateur, cet iconoclaste 
en!le ces di"érentes casquettes avec une agilité rare 
et un talent certain. Conjuguant culture, mesure et 
émotion, ce collectionneur envisage l’art non 
comme un élément décoratif dans ses mises en 
scène mais comme un mobile structurant de l’es-
pace, en sachant faire dialoguer mobilier, architec-
ture et œuvres en toute subtilité. Pour l’année à 
venir, il devrait livrer un hôtel dans l’Ouest parisien 
d’ici ce printemps, de nombreux projets résidentiels 
et la Fondation Bustamante à Arles, avant l’été. S.W.

Charles Zana possesses the rigor of an archi-
tect and the sensuality of a collector. An architect, 
interior designer, designer, set designer, decorator 
and curator, he’s an iconoclast who sports di"erent 
hats with rare agility and assured talent. A man of 
culture, restraint and emotion, he views art not as 
decorative elements for his compositions but as 
structural components of space, and skillfully or-
chestrates the dialogue between furniture, archi-
tecture and artworks with great subtlety. In the year 
ahead, he’s set to deliver a hotel in western Paris by 
spring, numerous residential projects, and the 
Bustamante Foundation in Arles by summer. S.W.

L’exposition « In Situ » à Paris, avec le miroir Carlo  
et les fauteuils Franck. The “ In Situ ” exhibition in Paris,  
with the Carlo mirror and Franck armchairs.
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